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RASQUETA PLÁSTICA CON MANGO / RACLETTE PLASTIQUE AVEC MANCHE / REMOVAL TOOL / ESPÁTULA DE PLÁSTICO / 
SPATOLA IN PLASTICA CON MANIGLIA / KUNSTSTOFFRAKEL MIT GRIFF / SZPATUŁKA PLASTIKOWA Z RĄCZKĄ 

Rasqueta plástica para la aplicación y retirada de vinilos. 

Raclette en plastique pour mettre en place et enlever des 
vinyles.

The vinyl removal tool vinyl and helps with the removal of 
adhesive from surfaces. 

Espátula de plástico para aplicação e remoção de vínil.

16.000 108x240mm Pack 10 uni.

16.001 60x135mm Pack 10 uni. 16.002 90x115mm Pack 10 uni.

16.006 20x150mm Pack 10 uni.

Spatola in plastica con maniglia, per applicare e rimuovere 
vinile. 

Szpatułka plastikowa do aplikacji oraz do usuwania folii 
samoprzylepnych.

Kunststoffrakel zum Verkleben und Entfernen von Folien.

16.000

16.001

16.006

16.002

Rasquetas / Raclette / Squeegees / Espátula / Spatola / Rakel / Rakle
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16.009

RODILLO PARA VINILO / ROULEAU POUR VINYLE / APPLICATION ROLLER / ROLO PARA VINIL / 
RULLO PER VINILE / ROLLE FÜR FOLIEN / WAŁEK  DOCISKOWY

PALETA DE LIMPIEZA / PINCEAU DE NETTOYAGE / CLEANING SWAB / ESPÁTULA PLÁSTICO / 
BASTONCINO PER PULIRE / REINIGUNGSSCHWAMM / SZPATUŁKI PLASTIKOWE

Rodillo para la aplicación de vinilo.

Paleta de plástico adecuada para la limpieza de los 
cabezales de impresión, teclados, impresoras digitales; es suave y 
fácil de usar.

Rouleau pour la mise en place de vinyles.

Pinceau en plastique idéal pour le nettoyage des têtes 
d’impresion, claviers, imprimantes digitales; doux et usage facile.

The roller applicator allows firm 90° downward pressure when 
applying pressure sensitive adhesive materials such as vinyl, without 
scratching the surface.

The cleaning swab suitable for cleaning the printheads, 
Keyboards, Digital Printers, it’s soft and easy for cleaning.

Rolo para aplicação de vínil. 

Espátula de plástico para limpar os cabeçais de impressão, 
teclados, impressoras digitais; suave e fácil de usar.

Rullo per l’applicazione di vinile.

Bastoncino in plastica adatti per la pulizia delle testine di 
stampa, tastiere, stampanti digitali. È morbida e facile da usare.

Wałek dociskowy do aplikacji folii samoprzylepnej.

Szpatułki plastikowe przeznaczone do czyszczenia głowic 
drukarek, klawiatury, drukarek cyfrowych; delikatna i łatwa 
wużyciu.

Rolle zum blasenfreien Verkleben von Folien.

Reinigungsschwamm mit Kunststoffgriff für Druckköpfe, 
Tastaturen und Digital-Drucker.

16.008 Pack 10 uni.
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PUNZÓN DE BOLA / POINCON A BOULE / BALL TIPPED WEEDING TOOL / CINZEL CON PONTA DE ESFERA / 
PUNTA A SFERA / ANREIBEKUGEL / SZPATUŁKA ZAKOŃCZONA KULKĄ

CEPILLO CERDAS / BROSSE / RIVET BRUSH / PINCEL DE CERDAS / 
SPAZZOLA DI SETOLE / NIETENBÜRSTE / SZCZOTKA Z WŁOSIA

Herramienta de metal con punta de bola, ideal para el 
pegado de vinilo en zonas de dificultad, tales como remaches, 
tornillos, etc.

Cepillo de mango de madera con cerdas rígidas que ayuda 
en la aplicación de vinilo a ladrillo, cemento, estuco, banners, etc. 
También se utiliza en la aplicación de gráficos en los vehículos.

Outil en métal avec une boule à sa pointe, idéal pour la 
mise en place de vinyle en zones difficiles comme les rivets, les 
vis, etc.

Brosse de poils en nylon rigides avec manche, qui permet 
l’application de vinyle sur des briques, ciment, stuc, banners, etc. 
S’utilise également  pour l’application de vinyles sur véhicules.

This tool is an essential for weeding vinyl. Better than an 
exacto.It easily extracts centers of characters with a non-cutting 
point. Approximately 12cm long.

Wood handle with stiff bristles which aids in applying vinyl 
to brick, cement, stucco, banners, etc. Also used when applying 
graphics on vehicles.

Cinzel de metal com ponta em formato esfera, ideal 
para a colocação de vínil em zonas dificeis, tais como remates, 
parafusos, etc.

Pincel com cabo de madeira e cerdas rigidas que ajudam a 
aplicação de vínil a tijolo, cimento, estuque, banners, etc. Também 
é utilizado na aplicação de gráficos em veículos.

16.010 Pack 10 uni.

16.011

Utensile punta a sfera in metallo, ideale per l’incollaggio di 
vinile nelle aree di difficoltà, come rivetti, viti, ecc.

Spazzola in legno con setole dure che aiuta ad applicare 
vinile ai mattoni, cemento, stucco, striscioni, ecc. 

Szpatułka metalowa zakończona kulką, przeznaczona 
dowygładzania powierzchni folii samoprzylepnych w 
miejscachtrudnodostępnych.

Szczoteczka z drewnianą rączką, ze sztywnego włosia 
przeznaczona do aplikacji folii samoprzylepnej na różnego 
rodzaju powierzchnie.

Hilfswerkzeug aus Metall mit Anreibekugel zum Verkleben 
von Folien in komplizierten Zonen, wie z.B. um Schrauben und 
Nieten.

Nietenbürste mit harten Borsten und Holzgriff. Durch ihren 
Einsatz halten Folien besonders gut auf profilierten Untergründen, 
wie Ziegelsteinen, Beton und Putz. Auch zum Verkleben von 
Folien auf Fahrzeugen geeignet.
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VENTOSAS / VENTOUSES / SUCTION-CUP / VENTOSAS / VENTOSE / SAUGGRIFFE / PRZYSSAWKI

Ventosas simples, dobles o triples para facilitar el transporte 
de paneles pesados. Fácil y rápido de usar.

Ventouses simples ou doubles o triples pour faciliter le 
transport de panneaux lourds.

Suction-cup for carrying heavy panels, such as PVC, wood 
and other hard-to-carry. Lets you carry large panels safely and 
easily. Single, double or triple.

Ventosas simples, duplas ou triplo para facilitar o transporte 
de painéis pesados. Fácil e rápido de usar.

Ventose singole, doppie o tripla per un facile trasporto di 
pannelli pesanti. Veloce e facile da usare.

Przyssawki pojedyńcze, podwójne lub potrójne ułatwiające 
transport cieżkich paneli. Łatwe w użyciu.

Sauggriffe einfach, doppelt oder dreifach für den Transport 
von schweren Bauteilen. Einfache und schnelle Nutzung.

16.016 16.017 16.018

16.016 simple / simple / simple / simples / singolo / simpel / pojedyńcze Capacity 30kg 

 16.017 doble / double / double / duplo / doppio / doppel /  podwójne Capacity 60kg

 16.018 triple / triple / triple / triplo / tripla / dreifach / potrójne  Capacity 120kg

* ø 120mm
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Base magnética con mango.

Base magnética com cabo.

Base magnétique avec manche.

Base magnetica con maniglia.

Magnetic base with knob.

Magnet mit Griff zur Unterstützung beim Verkleben von Folien.

Magnes z uchwytem w krztałcie rączki.

16.125

16.124

Anillo magnético para fijación de vinilo.

Anel magnético para fixar vinil.

Anneau magnétique pour fixation de vinyle.

Magnetic ring for fixing vinyl.

Anello magnetico per fissazione del vinile.

Magnetring zur Unterstützung beim Verkleben von Folien.

Magnes z uchwytem w kształcie pierścienia. 
Przeznaczony do mocowania folii winylowych. 

Pulsera magnética.

Bracelet magnétique.

Magnetic wrist holder.

Bracciale magnetico.

Pulseira magnética. 

Magnet-Armband.

Pasek z magnesem.

16.126

PULSERA MAGNÉTICA / BRACELET MAGNÉTIQUE / MAGNETIC WRIST HOLDER / PULSEIRA MAGNÉTICA / 
BRACCIALE MAGNETICO / MAGNETARMBAND / PASEK Z MAGNESEM

BASE MAGNÉTICA / BASE MAGNÉTIQUE / MAGNETIC BASE / BASE MAGNÉTICA / 
BASE MAGNETICA / MAGNET / MAGNES Z UCHWYTEM

ANILLO MAGNÉTICO / BAGUE MAGNÉTIQUE / MAGNETIC RING / ANEL MAGNÉTICO / ANELLO MAGNETICO / 
MAGNETRING / MAGNES Z UCHWYTEM W KSZTAŁCIE PIERŚCIENIA
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Regla magnética cm/pulgadas. 1000mm.

Fita magnética em cm/pulgadas de 1000mm.

Règle magnétique en cm/pouces de 1000mm.

Righello magnetico cm/pollici. 1000mm.

1000mm/36” magnetic ruler.

Magnet-Maßband cm/Zoll. 1000mm.

Miara magnetyczna 1000mm (cm/cale). Taśma żółta.

16.122

16.123

Regla magnética en cm. 1000mm.

Règle magnétique en cm de 1000mm.

1000mm magnetic ruler.

Righello magnetico cm. 1000mm.

Fita magnética em cm de 1000mm.

Magnet-Maßband in cm. 1000mm.

Miara magnetyczna 1000mm. Taśma biała. Posiada otwór 
do zaczepienia.

REGLA MAGNÉTICA / RÈGLE MAGNÉTIQUE / MAGNETIC RULER / FITA MAGNÉTICA / 
RIGHELLO MAGNETICO / MAGNET-BANDMASS / MIARA MAGNETYCZNA

REGLA MAGNÉTICA / RÈGLE MAGNÉTIQUE / MAGNETIC RULER / FITA MAGNÉTICA / 
RIGHELLO MAGNETICO / MAGNET-BANDMASS / MIARA MAGNETYCZNA
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16.071 50000mm
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CINTA MÉTRICA / RUBAN MÉTRIQUE / MEASURING STICK / FITA MÉTRICA / 
ROTELLA METRICA / KAPSELBANDMASS / TAŚMA MIERNICZA

Cinta métrica de 30 ó 50m.

Ruban métrique de 30 ao 50m.

30 or 50m measuring stick.

Fita métrica com 30 au 50m.

Rotella Metrica 30 o 50m.

Taśma miernicza o długości 30 o 50m. 
Obudowa zamknięta.

Bandmaß mit 30 oder 50m.

Flexómetro de varias medidas. Incluye freno.

Mètre de plusieurs mesures. Inclus: un frein.

Several measures meter. Brake included. 

Fita métrica com travão.

Flessometro di varie misure. Freno incluso.

Metr zwijany, wyposażony w blokadę. Do dyspozycji 4 długości.

Maßband von mehreren Maßnahmen mit Stopper.

16.075

16.074

16.073

16.072

16.072 13x3000mm Pack 5 Uni.

16.073 16x3000mm Pack 5 Uni.

16.074 19x5000mm Pack 5 Uni.

16.075 25x25000mm Pack 5 Uni.

16.076

FLEXÓMETRO /  MÈTRE / METER /  FITA MÉTRICA / FLESSOMETRO / TASCHENBANDMASS / METR ZWIJANY 5M

Flexómetro de 19x5000mm. Incluye freno y punta imantada. Mètre de 19x5000mm. Inclus: frein et pointe aimantée.

19x5000mm meter. Brake and magnetic hook included. Fita métrica com travão e ponta magnética.

Flessometro di 19x5000mm.  Include il freno e 
magnetizzata punta.

Metr zwijany o długości do 5000mm. Szerokość 19mm. 
Wypozażony w blokadę; zakończony magnesem.

Maßband 19x5000mm, mit Stopper und Magnetanschlag.

FLEXÓMETRO / MÈTRE / METER / FITA MÉTRICA / FLESSOMETRO / TASCHENBANDMASS / METR ZWIJANY 
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BÁSCULA DE PRECISIÓN / BALANCE DE PRÉCISION / SPECIAL ACCURACY WEIGHING MACHINE / BALANÇA DE PRECISÃO / 
BILANCIA DI PRECISIONE / FEINWAAGE / PRECYZYJNA WAGA CYFROWA

Báscula de precisión. Con capacidad de 0,01-300gr y 
0,1-500gr.

Balance de précision. Capacité de mesure 0.01 à 300gr et 
0.1 à 500gr

Special accuracy weighing machine. 
Weigh  capacity: 0,01-300gr and 0,1-500gr. 

Balança de precisão com capacidade de pesagem entre 
0.01-300gr. E 0.1-500gr.

Bilancia di precisione . Con una capacità di 0,01- 300gr e 
0,1- 500gr.

Precyzyjna waga cyfrowa, kieszonkowa ważąca zdużą 
dokładnością. Zakres ważenia: do 300gr i do 500gr. Dokładność 
ważenia: do 0,1 grama.

Feinwaage von 0,01-300gr oder von 0,1-500gr.

16.056 0,01-300gr

16.055 0,1-500gr

16.056

16.055

HILO DE NYLON / FIL EN NYLON / FISHING NYLON / FIO DE NYLON / BOBINA DI FILO DI NYLON / NYLONROLLE / LINKA NYLONOWA

Hilo de nylon de 500m de longitug. Disponible en 0,50mm 
y 0,40mm de diámetro.

Fil en nylon de 500m de longueur. Disponible en 0,50mm et 
0,40mm de diamètre.

500m-long fishing nylon. Available in 0.50mm and 0.40mm 
diameter.

Fio de nylon com 500m de comprimento. Disponível com 
0,50mm e 0,40mm de diámetro.

Bobina di filo di nylon, 500m di lunghezza. Disponibile in 
0.50mm e 0.40mm di diametro.

Linka nylonowa o dł. 500m. Do dyspozycji dwie grubości 
linki: 0,50mm i 0,40mm.

Nylonfaden mit 0,50mm oder 0,40mm Durchmesser. Rolle 
500m Länge.

16.037 ø 0,40mm

16.038 ø 0,50mm

12.373

HILO DE NYLON / FIL EN NYLON / FISHING NYLON / FIO DE NYLON / 
BOBINA DI FILO DI NYLON / NYLONFADEN / LINKA NYLONOWA

Hilo de nylon de 500mm de longitug. Disponible en 0,55mm  de diámetro.

Fil en nylon de 500mm de longueur. Disponible en 0,55mm de diamètre.

500mm-long fishing nylon. Available in 0.55mm diameter.

Fio de nylon com 500mm de comprimento. Disponível com 0,55mm de 
diámetro.

Bobina di filo di nylon, 500mm di lunghezza. Disponibile in 0.55mm di 
diametro.

Linka nylonowa o dł. 500mm. Grubość linki: 0.55mm.

Nylonfaden 0,55mm Durchmesser, Länge 500m.
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Calibre manual de 0-150mm.

Calibrador manual de 0-150mm.

Calibre manuel de 0-150mm.

0-150mm hand caliber.

Calibro manuale di 0-150mm.

Messschieber 0-150mm.

Suwmiarka. Zakres pomiarowy: 0-150mm. Pozwala na 
szybkie i precyzyjne wykonanie pomiarów.

CALIBRE MANUAL / CALIBRE MANUEL / HAND CALIBER / CALIBRADOR MANUAL / 
CALIBRO MANUALE / MESSSCHIEBER / SUWMIARKA

Calibre digital de 0-150mm.

Calibrador digital 0-150mm.

Calibre digital de 0-150mm.

Calibro digitale 0-150mm.

0-150mm electronic digital caliber.

Digitaler Messschieber 0-150mm.

CALIBRE DIGITAL / CALIBRE DIGITAL / DIGITAL CALIBER / CALIBRADOR DIGITAL / 
CALIBRO DIGITALE / DIGITALER MESSSCHIEBER / SUWMIARKA ELEKTRONICZNA

16.058

16.057

Suwmiarka elektroniczna. Zakres pomiarowy: 
0-150mm. Pozwala na szybkie i precyzyjne wykonanie 
pomiarów. Prosta w użytkowaniu. 

Micrómetro digital de 0,001-100mm.

Micrométro Digital de 0.001-100 mm.

Micromètre digital de 0.001-100mm.

0.001-100mm electronic digital micrometer.

Micrometri digitale di 0,001-100mm.

Mikrometer 0,001-100mm.

Mikrometr elektroniczny. 
Dokładność pomiarowa: 0.001mm.

MICRÓMETRO / MICROMÈTRE / ELECTRONIC DIGITAL MICROMETER / MICROMÉTRO DIGITAL / 
MICROMETRI DIGITALE / DIGITALER MIKROMETER / MIKROMETR ELEKTRONICZNY

16.059
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Cutter metálico.

Cutter in metallo. Metall-Cuttermesser.

Uniwersalny nóż z 
ostrzem segmentowym.

X-acto metálico.

Cutter métallique.

Metalic cutter.

CUTTER METÁLICO / CUTTER MÉTALLIQUE /
 METALIC CUTTER / X-ACTO METÁLICO / CUTTER IN METALLO / 

CUTTERMESSER / SKALPEL NÓŻ SEGMENTOWY

Cutter profesional.

CUTTER PROFESIONAL / CUTTER PROFESSIONNEL / 
PROFESSIONAL CUTTER / X-ACTO PROFISSIONAL / 

CUTTER PROFESSIONALE / PROFI-CUTTER / 
PROFESIONALNY SKALPEL NÓŻ SEGMENTOWY

16.063 Pack 5 Uni.

16.065 Pack 5 Uni.

Cutter rotatorio.

CUTTER ROTARORIO / CUTTER ROTATIF / ROTATORY 
CUTTER / X-ACTO GIRATÓRIO / CUTTER ROTANTE / 

ROLL-CUTTER / NÓŻ OBROTOWY

16.039

16.064 Pack 5 Uni.

CORTADOR / COUPEUR / SNAPPY SAFECUTTER / X-ACTO 
PARA VINIL /  SISTEMA CON LAMETTA PER TAGLIARE  

VINILE / FOLIEN-CUTTER / NOŻYK

Cortador para vinilo.

Snappy Safe Cutter.

Sistema con lametta 
per tagliare vinile.

Folien-Cutter.

X-Acto para cortar vínil.

Coupeur pour vinyle.

Cutter professionale.

Profesionalny nóż z 
ostrzem segmentowym.

X-acto profissional.

Cutter professionnel.

Professional cutter.

Profi Cuttermesser.

Cutter rotante.

Nóż obrotowy. Ostrze 
metalowe. Rękojeść z 
tworzywa.

X-acto giratório.

Cutter rotatif.

Rotatory cutter.

Roll-Cutter.

Nożyk do przecinania 
folii winylowej.

16.007 Pack 10 uni.
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Metalowa linijka do cięcia z uchwytem. Precyzyjna 
milimetrowa podziałka. Otwór do zawieszenia.

Regla metálica para corte de grandes piezas, con 
protector para los dedos. 1000mm, 1500mm y 2500mm.

Régua metálica para corte de grandes peças, com 
protecção para os dedos, 1000mm, 1500mm e 2500mm. 

Règle métallique pour couper de grandes pièces, avec 
protection pour les doigts.1000mm, 1500mm et 2500mm.

Righello metallico  per tagliare, con protezione. 1000mm, 
1500mm y 2500mm.

Metal ruler for cutting large pieces, with finger protector. 
1000mm, 1500mm y 2500mm.

Schneidlineal aus Metall mit Fingerschutz. 1000mm, 
1500mm und 2500mm.

REGLA DE CORTE / RÈGLE POUR COUPER / BOARD CUTTING BAR / RÉGUA DE CORTE / 
RIGHELLO PER TAGLIARE / SCHNEIDLINEAL / LINIJKA DO CIĘCIA

16.030 1000mm

16.031 1500mm

16.032 2500mm

16.069

Tijera de corte de 250mm para placas de aluminio.

Tesoura de corte com 250mm de comprimento para cortar 
alumínio.

Ciseau coupant de 250mm pour plaques d’aluminium.

250mm long shaers for cutting aluminium sheets.

Forbici di un taglio di 250mm per i piatti di alluminio.

Blechschere 250mm für Aluminium.

Nożyce przeznaczone do cięcia blachy aluminiowej. 
Długość ostrza: 250mm. Rączka pokryta gumą antypoślizgową.

TIJERA DE CORTE / CISEAU COUPANT / SHEARS / TESOURA DE CORTE / 
FORBICI DI TAGLIO / BLECHSCHERE / NOŻYCE DO BLACHY ALUMINIOWEJ 



100459

   11

MESA DE CORTE / TABLE à DÉCOUPER / CUTTING TABLE / MESA DE CORTE / 
TAGLIAPANNELLI / SCHNEIDEMASCHINE MIT UNTERGESTELL / OBCINARKA STOŁOWA

Cortadora de 1000 o 1500mm con banco de trabajo.

Trancheuse de 1000 ou 1500mm avec banc de travail.

1000mm long cutter with working table.

Mesa de corte de 1000 ou 1500mm com banco.

Tagliapannelli.

Obcinarka stołowa,  suwakowa. Przeznaczona do cięcia 
papieru, folii, kartonu. Łatwa w obsłudze. Wsparta na solidnej 
metalowej konstrukcji. W zestawie dodatkowy nóż. Kieszeń na 
odpady. Docisk papieru zapobiega przesuwaniu sie dokumentu 
podczas cięcia.

Schneidemaschine mit Untergestell. Schnittlänge 1000 oder 
1500mm.
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16.033 1000mm

16.034 1500mm

16.041 1000mm

16.042 1500mm

Cortadora manual de mesa. Incluye juego de cuchillas.

Cortador manual para mesa. Inclui jogo de lâminas.

Trancheuse manuelle de table. Inclus:  jeu de lames.

Table cutter. Blades pack included.

Tagliatore manuale della tabella. Include il set di lame

Schneidemaschine mit Schnittlänge. Klingensatz inklusive.

Obcinarka stołowa,  suwakowa. Przeznaczona do cięcia 
papieru, folii winylowych, kartonu. Łatwa w obsłudze. W zestawie 
dodatkowe nóże.

CORTADORA MANUAL DE MESA / TRANCHEUSE MANUELLE DE TABLE / LONG TABLE CUTTER / 
CORTADOR MANUAL / TAGLIATORE MANUALE DELLA TABELLA / SCHNEIDEMASCHINE / OBCINARKA SUWAKOWA 
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16.121

Adaptadores para olladora de mesa. Disponibles en 6mm, 
8mm y 12mm.

Adaptadores para máquina de mesa para colocar ilhoses. 
Disponíveis em 6mm, 8mm e 12mm.

Adaptateurs de pince pour oeuillets. 6mm, 8mm y 12mm.

Set di punzoni intercambiabili per occhielattrice. Disponibili in 
diverse misure: 6mm, 8mm y 12mm.

Adapters for table eyelet plier. Available in 6mm, 8mm and 
12mm.

Werkzeug für Ösenpresse. Verfügbar in 6mm, 8mm und 
12mm.

Głowice do nitownicy. Dostępne w wymiarach: 6mm, 8mm, 
12mm.

16.019

Olladora de mesa. Cabezal de 10mm incluido.

Máquina de mesa para colocar ilhoses.

Pince pour oeuillets qui se pose sur une table.

Table eyelet plier.

Occhiellatrice che fora e occhiella con una sola operazione.

Ösenpresse - Nietzange. Werkzeug für 10mm inklusive.

Nitownica (oczkownica) wielogłowicowa do oczkowania 
banerów (plandek).

OLLADORA / PINCE POUR OEUILLETS / EYELET PLIER / MÁQUINA DE ILHOSES / 
OCCHIELLATRICE / ÖSENPRESSE-NIETZANGE / NITOWNICA

ADAPTADORES / ADAPTATEURS / ADAPTATERS / ADAPTADORES / SET DI PUNZONI 
INTERCAMBIABILI / WERKZEUG FÜR ÖSENPRESSE- NIETZANGE / GŁOWICE WYMIENNE

16.020 16.021
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ø 6mm

ø 12mmø 8mm
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Ollados para olladora de mesa. Disponibles en dorado y  
plateado en 6mm, 8mm, 10mm y 12mm.

Ilhoses para máquina de mesa de colocar ilhoses. 
Disponíveis em dourado e prateado, com 6mm, 8mm, 10mm e 
12mm.

Oeuillets pour les pinces de table. 6mm, 8mm, 10mm y 
12mm.

Eyelets for table eyelet plier. Available in gold and silver and 
6mm, 8mm, 10mm and 12mm.

Occhielli disponibili in metallo dorato e argento in 6mm, 
8mm, 10mm e 12mm.

Ösen für Ösenpresse. Vernickelt antikfarben oder 
silberfarben mit 6mm, 8mm, 10mm und 12mm.

Nity (oczka) do nitownicy wielogłowicowej. Dostępne w 
kolorach srebrnym i złotym. Średnice nitów: 6mm, 8mm, 10mm, 
12mm.

OLLADOS / OEUILLETS / EYELETS / ILHOSES / OCCHIELLI / ÖSEN / NITY

16.026 6mm Pack 1000 Uni.

16.022 6mm Pack 1000 Uni.

16.027 8mm Pack 1000 Uni.

16.023 8mm Pack 1000 Uni.

16.028 10mm Pack 1000 Uni.

16.024 10mm Pack 1000 Uni.

16.029 12mm Pack 1000 Uni.

16.025 12mm Pack 1000 Uni.
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OLLADORA DE MANO / PINCE POUR OEUILLETS / EYE PLIER / 
MÁQUINA MANUAL DE ILHOSES / PINZA OCCHIELLATRICE / ÖSENZANGE / RĘCZNA NITOWNICA

Olladora de mano. Incluye 100 oyados dorados. Pince pour oeuillets - 100 oeuillets dorés inclus.

Eyelet plier. 100 golden eyelets included. Máquina manual para colocar ilhoses. Inclui 100 ilhoses 
dourados.

16.060

Pinza occhiellatrice che fora e occhiella con una sola 
operazione. 100 occhielli inclusi.

Podręczna nitownica (oczkownica) jednogłowicowa do 
banerów (plandek), dokumentów biurowych, itp. Dodatkowo 
wyposażona w 100 nitów (oczek) w kolorze złotym.

Ösenzange mit 100 antikfarbenen Ösen.
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16.131 ø 25mm

16.132 ø 37mm

16.133 ø 58mm

Máquina manual para realizar chapas con matriz incluida. 
Disponible con  matrices de tamaño 25mm, 37mm ó 58mm.

Machine pour réaliser des plaques avec une matrice  incluse. 
Disponible avec matrice de dimension de 25mm, 37mm, 58mm.

Máquina manual para realizar crachás com matriz incluída. Os 
tamanhos das matrizes disponíveis são de 14 mm, 37 mm ou 58 mm.

Macchina manuale per bottoni con matrice inclusa. Disponibile 
con matrici di dimensioni 25mm, 37 millimetri o 58 millimetri.

Button making machine. Mould includes. Avalaible in 3 
diferents diameters. 

Buttonmaschine manuell, inklusive Werkzeug für 25mm 
oder 37mm oder 58mm.

Mazyna ręczna do wyrobu płytek, zawiera forme w zestawie, 
występuje z 3 rozmiarami form, 25mm, 37mm i 58mm.

MÁQUINA MANUAL PARA CHAPAS / MACHINE DES PLAQUES / BUTTON MAKING 
MACHINE / MÁQUINA MANUAL PARA CRACHÁS / MACCHINA MANUALE PER 

BOTTONI  / ZUBEHÖR FüR BESCHRIFTUNG / MAZYNA RĘCZNA DO WYROBU PŁYTEK

Chapas de metal. Incluye  parte frontal,trasera con 
imperdible y film protector. Disponible en 3 diametros.

Plaques en métal avec d’inclus une épingle à nourrice sur la 
partie arrière ainsi qu’un film protecteur. Disponible en 3 dimensions.

Crachá metálico que inclui uma parte frontal, uma parte 
traseira com fecho de segurança e uma pelicula protectora. 
Diposníveis em 3 diâmetrso.

Pin badge metal. Includes down shell, up shell and film. 
Avalaible in 3 diferents diameters.

Buttonzubehör bestehend aus Metalloberteil, Metallunterteil 
mit Sicherheitsnadel und Schutzfolie. Verfügbar in 3 Durchmessern.

Bottoni di metallo. Include di parti frontale e parti posteriore 
con spille e pellicola protettiva. Disponibile in 3 diametri.

Płytki metalowe. Zawierają część przednią, tylnią z 
agrawką i folią ochronną. Występują w 3 rozmirach. 

CHAPAS DE METAL / PLAQUES EN MÉTAL / 
PIN BADGE METAL / CRACHÁ METÁLICO / BOTTONI DI METALLO /

 BUTTONZUBEHÖR / PŁYTKI METALOWE

Chapas de plastico. Incluye  parte frontal,trasera con 
imperdible y film protector. Disponible en 3 diametros.

Plaques en plastique avec d’inclus une épingle à 
nourrice sur la partie arrière ainsi qu’un film protecteur. 
Disponible en 3 dimensions.

Crachá plástico  que inclui uma parte frontal, uma parte 
traseira com fecho de segurança e uma pelicula protectora. 
Diposníveis em 3 diâmetrso.

Pin badge plastic. Includes down shell, up shell and film. 
Avalaible in 3 diferents diameters. 

Bottoni di plastica. Include di parti frontale e parti posteriore 
con spille e pellicola protettiva. Disponibile in 3 diametri.

CHAPAS DE PLASTICO / PLAQUES EN PLASTIQUE / 
PIN BADGE PLASTIC / CRACHÁ PLÁSTICO / BOTTONI DI 

PLASTICA / BUTTONZUBEHÖR / PŁYTKI

Płytki plastikowe. Zawierają część przednią, tylnią z 
agrawką i folią ochronną. Występują w 3 rozmirach. 

16.134 ø 25mm Pack 100 Uni.

16.135 ø 37mm Pack 100 Uni.

16.136 ø 58mm Pack 100 Uni.

16.137 ø 25mm Pack 100 Uni.

16.138 ø 37mm Pack 100 Uni.

16.139 ø 58mm Pack 100 Uni.

Buttonzubehör bestehend aus Ober- und Unterteil aus 
Kunststoff, Sicherheitsnadel und Schutzfolie. Verfügbar in 3 
Durchmessern
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Corde élastique blanche ou noire. Commande minimum de 
1000mm.

Gancho pequeño de plástico para sujeción de gráficas. 
50mm.

Pequeno gancho de plástico para prender impressões, 
50mm.

Petit crochet en plastique pour fixation de visuels.

Little plastic hook for holding graphics. 50mm.

Gancio piccolo in plastica per appendere grafiche. 50mm.

Kleiner Kunststoff-Karabiner 50mm zum Spannen von 
Planen.

Plastikowy haczyk do mocowania banerów. 50mm.

GANCHO DE PLÁSTICO / CROCHET EN PLASTIQUE / 
PLASTIC HOOK / GANCHO DE PLÁSTICO / GANCI IN PLASTICA / 

KUNSTOFF-KARABINERHAKEN / HACZYK PLASTIKOWY

Gancho grande de plástico para sujeción de gráficas. 
60mm.

Gancho de plástico grande para prender impressões, 
60mm.

Grand crochet en plastique pour fixation de visuels.

Gancio in plastica per appendere grafiche. 60mm.

Big plastic hook for holding graphics. 60mm.

Kunststoffhaken 60mm zum Spannen von Planen.

GANCHO DE PLÁSTICO / CROCHET EN PLASTIQUE / 
PLASTIC HOOK / GANCHO DE PLÁSTICO / GANCI IN PLASTICA / 

KUNSTSTOFFHAKEN / HACZYK PLASTIKOWY

16.036 16.035

Plastikowy haczyk do mocowania banerów. 60mm.
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Clips de plástico para fijación de lonas.

Clips de plástico para fixação de lonas.

Attaches en plastique pour fixation des bannières.

Aggancio per stuoie e teloni. In plastica.

Plastic grips for holding banners.

Kunststoff-Planenklammer zum Spannen von Planen.

Plastikowe klipsy zatrzaskowe przeznaczone do 
mocowania plandek z grafiką.

CLIP PARA LONAS / ATTACHES POUR BANNIÈRES / 
CORNER GRIPS / CLIP PARA LONAS / AGGANCIO PER STUOIE / 

PLANENKLAMMER / KLIPSY ZATRZASKOWE

16.027 Pack 20Uni.

Cuerda elástica blanca o negra. Pedido mínimo de 1000mm.

Corda elástica branca ou preta. Venda miníma de 1000mm.

White or balck elastic cord. Minimum order: 1000mm.

Corda elastica in colore bianco o nero. Ordine minimo di 
1000mm.

Gummischnüre in Schwarz oder Weiß. Mindest 
Bestelllänge: 1000mm.

Linka gumowa dostępna w kolorach: białym oraz czarnym.

CUERDA ELÁSTICA / CORDE ÉLASTIQUE / ELASTIC CORD / 
CORDA ELÁSTICA / CORDA ELASTICA / GUMMISCHNüRE / 

LINKA GUMOWA

16.039

16.040

16.04016.039
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Bridas para la sujección de lonas, cordeles, cables, etc.

Abraçadeira para fixação de lonas, cabos, cordas entre 
outras.

Brides pour tenir des visuels, cordes, câbles, etc.

Bridles for holding graphics, cords, cables, etc.

Fascette per fissare teloni, corde, cavi, ecc.

Kabelbinder zum Binden oder Befestigen von Kabel, 
Planen und Schnüre.

Nylonowe paski zaciskowe. Przeznaczone do mocowanie 
banerów z grafiką, do związywania  kabli, sznurów, itp.

BRIDAS / BRIDES / BRIDLES / ABRAÇADEIRA / FASCETTE / KABELBINDER / PASKI  ZACISKOWE

16.043 2,5x100mm Pack 100 Uni.

16.044 2,5x100mm Pack 100 Uni.

16.045 3,6x150mm Pack 100 Uni.

16.046 3,6x150mm Pack 100 Uni.

16.047 4,8x200mm Pack 100 Uni.

16.048 4,8x200mm Pack 100 Uni.

16.049 4,8x250mm Pack 100 Uni.

16.050 4,8x250mm Pack 100 Uni.

16.051 4,8x300mm Pack 100 Uni.

16.052 4,8x300mm Pack 100 Uni.

16.053 7,2x400mm Pack 100 Uni.

16.054 7,2x400mm Pack 100 Uni.

16.053
16.054

16.051
16.052

16.050
16.049

16.043
16.044

16.045
16.046

16.047
16.048

250mm

300mm

400mm

100mm

200mm

150mm
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PISTOLA DE AIRE CALIENTE / PISTOLET A AIR CHAUD / HEAT GUN / PISTOLA DE AR QUENTE /  
PISTOLA AD ARIA CALDA / HEISSLUFTPISTOLE / PISTOLET Z GORĄCYM POWIETRZEM

Pistola de aire caliente para aplicación de vinilos.

Pistola de ar quente.

Pistolet  à air chaud pour la mise en place de  
vinyles.

Pistola ad aria calda per applicare vinile.

Heat gun aplication vinyl.

Heißluftpistole zur Verarbeitung von Folien.

Pistolet z gorącym powietrzem  przystosowany do 
aplikacji folii winylowych.

16.128 Voltage & Frequency: 230V~50Hz
Rate Power I/II: 1000/2000W
Temperature: I/II: 350/550ºC
Air Flow I/II: 300/500 I/min
VDE plug, 2m cable

16.128

16.129

Voltage & Frequency: 230V~50Hz
Rate Power: 2000W (Max)
Temperature: I/II/III: 80/80-600/80-600ºC
Air Flow I/II/III: 350/350/500 I/min
VDE plug, 2m cable
Adjust temperature

16.129

16.130

Mit LCD.

Con LCD.

Z wyświetlaczem  LCD.

Con LCD.

Avec LCD.

Com LCD.

Display LCD.

Voltage & Frequency: 230V~50Hz
Rate Power: 2000W (Max)
Temperature: I/II/III: 50/70-600/70-600ºC
Air Flow I/II/III: 300/300/500 I/min
VDE plug, 2m cable
Display LCD
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16.130






